
Formenbestimmungen [Schwache Verben], Teil A & B mit Lösungen 

 

A 

 

1.     - Inf.c. Hif. [] + Präp. + Kop. + Suff. 3.m.Sg. – und um ihn  
hinaufzuführen 

2.     - Inf.c. Hif. [ ] + Präp. + Suff. 3.m.Sg. – um ihn zu befreien 

3.    - 1.c.Sg. Narr. Q. [] – und dann bin ich hinabgestiegen 

4.     -   im St.c. + Suff. 3.m.Pl. – ihr Geschrei 

5.       - Inf.c. Hif. [  ] + Präp. – „weg vom Anschauen“

6.     - Imp. m. Sg. Q. [ ] – Zieh aus! 

7.    - Inf.c. Q. [ ] + Präp. – um zu sehen  

8.    - 3.m.Sg. AK Q. / Pt.m.Sg. St.a. akt. Q. [ ] – er trat hinzu/ einer, der  
hinzutrat 

9.    - 1.c.Sg. PK Q. [] + He kohort. – ich will abbiegen/hinzutreten 

10.     - 1.c.Sg. PK Q. (Langform) [ ] + Kop. – und ich werde sehen 

oder 

    - 1.c.Sg. PK Q. [ ] + He kohort. + Kop. – und ich will sehen 

 

Achtung: Bei den Verba Tertiae-He fallen die Kohortativ-Formen  

in der Regel mit den PK-Langformen zusammen! 

11.     - 1.c.Sg. PK Q. [ ] + Nun energ. + Suff. 3.f.Sg. [  ] – ich werde dich 

(unbedingt/sicher/gewiss etc.) geben  

 
  



B 

 

1.     - 3.c.Pl. AK Pass. Q.1 [ ] – sie wurden gegessen/ sie wurden (v.  
Feuer) verzehrt 

2.      - Pt. f. Sg. St.c. akt. Q. [ ] – eine, die fließt 

3.     - Imp. m.Sg. Q. [ ] + He adhort. – Geh doch!

4.      - 1.c.Sg. PK Q. [] + Kop. + Suff. 2.m.Sg. – ich werde dich schicken 

5.    - Imp. m. Sg. Hif. [  ] + Kop. – und befreie! 

6.     - 1.c.Sg. PK Q. [ ] – ich werde gehen 

7.      - 1.c.Sg. PK Hif. [  ] – ich werde herausführen 

8.      - 1.c.Sg. PK Q. [ ] – ich werde sein 

9.      - 1.c.Sg. AK Q. [] + Suff. 2.m.Sg. 2  – ich habe dich gesendet  

10.       - Inf. c. Hif. [  ] + Präp. + Suff. 2.m.Sg. – während du herausführst/ als 

du herausgeführt hast (etc.) 

 
1  Bei diesem Verb haben sich Formen des früher vorhandenen Verbstammes „Passiv Qal“ erhalten. Die Formen werden wie 
Pu’al-Formen gebildet (das Verb besitzt dafür keine Pu’al-Formen!), haben jedoch eben jene Bedeutung, welche das Verb im Qal 
(verzehren, essen) besitzt, im Passiv (verzehrt werden, gegessen werden). 
2  Die 2.f.Sg. AK mit Suffix 2.m.Sg. würde zwar auch so aussehen, allerdings ist die Bildung dieser Form nicht zulässig, da dies auf 
einen Reflexiv hinauslaufen würde. Daher ist die Form nur als 1.c.Sg. mit Suffix 2.m.Sg. zu bestimmen.  


